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ВладанЈовановић

ОДСУШТЕИСТИНЕДОСУШТОГА
(прилоглексичкосемантичком

описупридевасушти)

1.Придевсуштиприпадаонимречимасрпскогјезикакојесусвојуупо
требуограничиленамањибројлексичкихспојеваиодређенејезичкеконтек
стеистилове.Овајпридевунеутралнојупотребиданассесрећеуневеликом
бројусинтагми.Иакосерадиопридевукојисеусавременојкомуникацији
налазиумањембројуспојева,употребанекиходтихспојевавеомајефре
квентнаусавременомсрпскомјезику.Например,усинтагмисуштаистина 
придевсуштиреализујезначење„потпун,чисти,апсолутни”,штоћемо
илустроватиследећимпримерима:Захваљујућинашемпажљивомирадо
зналомчитаоцуизИсточногСарајева,когајезанималодалијезаиста
могућедаСАД„затуре”хидрогенскубомбу,утврдилисмодајетосушта
истина1; Крвјечудеснасупстанцакојаживотзначи...Итојесушта
истина2итд.Затим,синтагмасуштасупротностсасличнимзначењем
придевасуштиупотребљавасеуготовонеограниченомбројуконтекста:
Карјакинјесуштасупротносттипичногшахисте.Неманаочаре,неноси
џемпер,ниједубокозамишљен,нијепогрбљениненосишах3; Далићемо

1Преузетосаинтернетстранице:http://politikinzabavnik.rs/public/posts/chudovishtana
dnumora,13.6.2017.

2Преузетосасајтаhttps://kalorijskatablica.com/,14.6.2017.
3Преузетосаинтернетстранице:https://ruskarec.ru/sport/2017/02/15/sergejkarjakinnova

shahovskalegenda,13.6.2017.
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се,дакле,трајновезатизаособусупротногполакојаимаособиненашег
родитељаилићетаособабитисуштасупротносттомеродитељу4,ау
сличномзначењуупоредбенојфункцији„истикаонеко,једнаксањим”упо
требљавасепридевсуштиуследећимпримерима:суштиотац(РМС),Играо
јејединствено,одглаведопете...биојесуштионајАјдукВељко(Срем.,
РМС),ХришћанинјесуштасликаХристова(БоГдановић2008:20)итд.

Придевсушти,каоштосевидиуописулексичкогзначења,иманеко
ликосинонимакојимасеудатомконтекстуможеисказатињеговсадржај.
Такосе,узпоменутелексичкеспојеве,користеисемантичкиеквивалентне
синтагмекаопукаистина,чистасупротност,истиотацисл.Нанивоу
творберечипридевсуштиналазисеутвореницамакаолексичкидеоречи
заједносадругимтворбенимелементима,причемунајраширенијуупотребу
уопштеупотребномјезикуимаименицасуштинаињендериват–придев
суштински.Обепоменутеречиусебисадржекоренсушт.

2.Посматраноизисторијскојезичкогугла,придевсуштиусрпскомкњи
жевномјезикупредстављаконтинуантцрквенословенскогпартиципапре
зентаsM{JйодглаголаbR ti5(реМнёваидр.1999:214),одаклејеизведенаи
апстрактнаименицанаина:суштина.Истомтворбеномгнездуприпадаи
придеводређеногвидасапрефиксомна:насушни„безкојегсенеможе,
прекопотребан,неопходан”,такођесаспецијалномупотребомуцрквеном,
богословскомконтексту:хлебнасушни(Скок,подбити1);Обогословљеност
нашебеседеДухомСветимоПрвомТеологуЦрквеГосподуИсусуХристу
...насушнајепотребауслужбибогословскојицрквеној(Перовић2011:15).

3.Самаречсуштиуфункцијимотивнеречи(основе)улазиусаставтво
реницакојепримарноприпадајуправославномбогословскомдискурсу,о
чемунасупућујуиздвојенипримери:
једносуштана.„којијеистесуштине,истеприроде,једнобитан(оСве

тојТројици).”–Иданасмолимсвакогаодвасдадржитеверуусветујед
носушнуинераздељенуТројицу(Мил.М.Ђ.,РСАНУ);б.„једнак,истипо
својојсуштини,природиуопште”.–Једнасуштина...проходиоведвеза
повести[ољубави];посвемуонесуједносушне(Поп.Јуст.,РСАНУ);Та
проповедјеувекиусвемуједносуштна(!)сапроповеђуједне,Свете,Са
борнеиАпостолскецрквеоистој,оправојвери(Перовић2011:74);
јединосуштан(истоштоиједносуштан).–Поклањамсеоцуисинуисве

томеДуху,Тројицијединосушнојинераздјелној(Дан.Ђ.,РСАНУ);
4Преузетосаинтернетстранице:https://www.ana.rs/forum/index.php?topic=35136.013.6.

2017.
5СличнуетимолошкувезупремаглаголуbR tiимаоблик3.л.јд.през.јест(е)одкојег

сунасталеследећетворенице:јестество, јестаство‘бивство’идаљеизведенице:јеста
ствен,јестаственица‘природопис’итд.(в.Скок,подбити1).Такође,етимолошкипосма
трано,истикоренкаоипридевсуштиимајуследећеречи:одсутан,одсутност,присутан,
присутност,присуствовати(Скок,подбити1; ФаСМер,подсущий).
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једносушност„особинаоногакојијеједносуштан,којијеистесуштине,
природе(оСветојТројици)”.–ЛогосјеличностразличитаодБогаОца,али
јесњимунајтјешњојживотнојисуштинскојзаједници,јединству,једно
сушности–иакосуонидвапосебналица(СуБотић2016:13)итд.

Синонимнуупотребупремапридевусуштиимапридевсуштаствену
значењу„прави,истински”(РСАНУ).Рјечникхрватскогаилисрпскогаје
зика(РЈАЗУ)наводиглаголсуштаствовати„бити,бивствовати”преузет
изПоповићевогСрпсконемачкогречника,аотудиглаголскуименицусу
штаствовање.

4.Поредописанихзначењапридевасушти,којасеунеутралнојупотре
биреализујууодређенимвезанимспојевима,убогословскимконтекстима
придевсуштиупотребљавасеуатрибутскојслужбиузГоспода,ањегов
појмовниеквивалентдругимречимаисказујесеизразом‘којијесте’:
Трезвењеинеамбициозност...суиоградаодуметниковерелативиза

ције...самогаЈеванђељаСуштогаГосподаИсусаХриста(Перовић2011:46),
односно‘онајкојијесте’уколикојепридевупотребљенуименичкој

служби:
ЉубопитујућиоприродиСуштог(ОногКојијесте),незаустављајсе

натомештаОнније,већономештоОнниједодајионоштоОнјесте6.
ПремаР.Левушкиној,„тојеухришћанскојтрадицијијединственосамо

именовањеБожије”(Левушкина2013:170).Црквенословенскирефлекспар
тиципапрезентанајбољесеочуваоуовојфункцији.Атоштоселексема
Суштичестопишевеликимпочетнимсловомговориуправоотомедасе
њомеозначавасамГосподБог.Дакле,уграматичкомсмислулексемасу
шти,а,о(иСушти)уовимконтекстимапредстављанајближиконтинуант
поменутогпартиципа.

5.Иакојеусавременимтекстовимасрпскогправославногбогословља
употребапридевасуштиврлофреквентна,уописнимречницимасавреме
ногсрпскогјезика(двамаМатичинимречницима,вишетомномиједнотом
ном),осимквалификаторацсл.којиупућујенацрквенословенскопорекло
речи,употребапридевасуштиупримарном,религијскомзначењусапар
тиципскомфункцијом„којијесте”,каоисаименичкомфункцијом„онај
којијесте”заименовањесамогГоспода–Сушти,нијеилустрованаприме
риманитијетозначењеуњимадато.7 

Имајућиувидуречено,предлажемодаречипопутпридевасушти,које
ипопореклуипокомуникативнојфункцијипримарноприпадајуцрквеном
језику,уописнимречницимасрпскогјезикабудуобрађенетакоштоћесе

6http://www.verujem.org/alfejev/1%20Cutanje%20i%20rec.htm,14.6.2017.
7УРМСдатасузначења:а.Прави,истински,збиљски,сапримеримауспојевима:сушта

истина,суштодете,суштапроза,суштоколебање,сушталаж,иб.исти,истоветан:сушти
отац,суштионајАјдукВељко.ИстазначењапренетасуиуједнотомниречникМС(РСЈ).
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првоописатипримарно–уовомслучајуспецијално,терминолошко–зна
чење,атекпотомдатиизведена,секундарназначењананивоуопштеупо
требногјезика.Поредтогаштоћесенатајначинузопистерминолошког
значењапридевасуштиуказатинањеговупримарнуупотребуусистему
функционалнихстиловасрпскогјезика,навођењемизведенихзначењапо
слетерминолошкогпружићесејошједанпримердетерминологизацијеспе
цијалнелексикекаоједногодначинанастанкаполисемијеусавременом
српскомјезику.
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